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MEHTAIMSALINA NEKCEMbI AIKOHOCT B PYCCKOM A3bIKE

B cTaTtbe paccmoTpeHa, M3yyeHa W npoaHanusvpoBaHa
cneyundrka 3BONOLMNN NEKCUYECKON CeMaHTWUKN, 3auMCTBO-
BaHHON W3 rpevyeckoro s3blka HOMWHALMU aNKOHOCT B pyc-
CKOIl 13bIKOBOW KapTUHe mwupa.

Llenb HacToswei ctaTbu - wuccnepoBaTb 0COGEHHOCTU
MeHTanM3auny 3anMMcTBOBAHHOW /IEKCUKU NPU ee YyCBOeHUn
PYCCKMM A3bIKOM Ha NpUMepe Ha3BaHHON HOMUHaUUK, noka-
3aTb cneunguKky CMbICNOBbIX NpupalieHnii nekcemMsl anko-
HOCT B COOTBETCTBYIOLLMX KOHTEKCTaX GbITOBAHUS.

AKTyanbHbIM ABASETCA NPOM3BEAEHHbI B pamKax uccne-
[OBaHUS KOMMOHEHTHbIA W KOHTEKCTHbI aHann3 akcnauka-
LM KOMNOHEHTOB CEMHOr0 cocTaBa paccMaTpuBaemMoi nek-
ceMbl B PYCCKOW NUHIBOKYNbType. MPUHLMNNANBHO HOBbIM
B pa6oTe npefcTaBnsieTcs BbISBEHWE aBTOPOM OCHOBHbIX
HanpasfieHuii pasBUTUA CEMAaHTUKM 3aUMCTBOBAHHbIX HO-
MUHaLMA, OTHOCALMXCA K JIeKCUKO-CEeMaHTU4ecKoi rpynne
«gpaHTacTMyeckne NTuLbl», B PyCCKOM fA3bIKE.

B ctaTbe cpenaH BbiBOJ O TOM, YTO B Npouecce MeHTa-
nunsaumm NCXofgHoe 3HayeHne HOMUHALWUW ankoHocT ‘Mudo-
noruyeckas XeHWuMHa-nTuUa' B PYCcCKOW NIMHIBOKYNbType
OfHOBPEMEHHO pa3BMBaOChb B AABYX HanpaBneHUsx - ‘gaH-
TacTuyeckas nTuya-xeHwmuHa' (‘pycckas daHTacTuyeckas
paiickas ntuua') u ‘peanbHas Mopckas nTuua'. ABTOpom

OTMeYeHO, YTO A/ 3HaYeHus ‘aHTacTuyeckas NTuLa-XeH-
LWMHA' XapaKkTepHO COXpaHeHuWe NposiBNeHuin mudonornye-
CKOro aHTponoueHTpusma.

Ha ocHOBe KOHTEKCTOB 6bITOBAHWA JIEKCEMbI as/IKOHOCT,
NOJlyYeHHbIX C MOMOLLbI0 MeTofa CM/IOWHON BbIGOPKM Npu
paboTe ¢ HaunoHanbHbIM KOPNYCOM PYCCKOrO si3blka, aBToO-
pOM YCTaHOB/IEHO, YTO B PYCCKOM f3blke AN UCCneayemoi
HOMMHaUMM B 6Gonblieli CTeNneHU XxapakTepHa MeTOHWMU-
3aumna (5 BapmaHTOoB), Yem MeTadopusauua (1 BapuaHT).
B xofe nccnenosaHus Takxe BbisiB/IEH NPUMEDP OMOHUMUN -
co6CTBEHHOE MMA ANIKOHOCT2CO 3HaYeHWeM ‘Ha3BaHue npu-
6opa’.

Matepuansl nccnefosaHus nosyyeHol B xofe paboTbl C
pyCCKMMW CNOBapPsAMU Pa3HOro Tuna (sHUuKNoneanyecknmu,
MU OTIOTUYECKUMU, ITHONIMHIBUCTUYECKUMMN, 3TUMOIOTNYe-
CKUMU, UCTOPUYECKUMUN, TONIKOBLIMU, C/IOBAPAMU MHOCTPAaH-
HbIX C/M10B) 1 HauMoHaNbHbIM KOPMYCOM PYCCKOro si3blKa.

Ha ocHOBe yka3aHHbIX MaTepuasioB yCTAHOB/IEHO, YTO Ha
CeMaHTUKY JiIeKCeMbl a/IKOHOCT Oka3asii B/INsIHNEe HOMMUHa-
U1y ramaloH, CUpUH ¥ xap-ntuua.

KntouyeBble c/ioBa: NeKkcuyeckass cemaHTuka, nekcuue-
CKOoe 3HauyeHue, MeHTanusauunsa, ceMaHTU4yeckne KOMMNOHEH-
Tbl, METOHMMMK3ALMSA, NEKCeMa asikOHOCT.

E. Zubkova

MENTALIZATION OF THE LEXEME ALKONOST IN RUSSIAN LANGUAGE

The article studies and analyzes the specificity of the
lexical semantics evolution of borrowed from the Greek lan-
guage alkonost nomination in the Russian linguistic picture
of the world.

The purpose of this article is to study through the given
nomination the specificity of the mentalization of borrowed
words in case of their assimilation in the Russian language
as well as to show the semantic increments characteristics
ofthe lexeme alkonost in the relevant contexts of existence.

The study offers relevant componential and contextual
analysis of the seme component expressions in Russian
linguistic culture. The author provides a fundamentally new
specification of the basic directions of semantics develop-
ment of borrowed nominations related to the lexico-seman-
tic group “fantastic birds” in Russian.

The article concludes that the initial meaning of alkonost
nomination ‘mythological woman-bird' during the mentaliza-
tion process in the Russian linguoculture was developed
in two directions at the same time - ‘fantastic bird-wom-
an' (‘Russian fantastic bird of paradise’) and ‘real sea bird'".
The author noted that the meaning ‘fantastic bird-woman' is

Mudonornieckoe MbilieHne, npeacrasnsiolee
co60ii ApeBHelWyl HeoTbeM/IEMYI0 COCTaBASIO-
LYo CO3HAHUA YenoBeka U Bomaouw,aemMoe B MUO-

characterized by the keeping of the mythological anthropo-
centrism manifestations.

Based on the contexts of existence of lexeme alkonost
which were obtained using the sampling method through
the National Corps of the Russian language, author found
that metonymization (5 versions) is more common than
metaphorization (1 version) for the explored nomination in
the Russian language. The study also discovered an exam-
ple of homonymy - proper name Alkonost2with the mean-
ing ‘device name'.

The research materials were obtained during the work
with different types of Russian dictionaries (encyclopedic,
mythological, ethnolinguistic, etymological, historical, ex-
planatory ones, dictionaries of foreign words) and the Na-
tional Corps of the Russian language.

Based on these materials, it was found that the seman-
tics of alkonost nomination were influenced by hamayun,
sirin and firebird nominations.

Key words: lexical semantics, lexical meaning, men-
talization, semantic components, metonymization, lexeme
alkonost.

NOrNio, SIBNAETCA BaXHOW YacTbl HaLWOHaNbHOW
KapTuHbl mMupa. OHO «npepcTaBnseT coboli TBope-
HMe B BOOOGpPaXeHUn WaM ¢ NOMOLLbI0 BOOGpaxeHus
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ONNONOTMYECKVNE HAYKU

WHOI [eACTBUTENbHOCTN - CYy6bLEKTUBHOW W WAN0-
30pHOW, cnyxauieil He CTONbKO A5 06BbACHEHMUS,
CKONbKO ANS onpaBAaHuns onpefeneHHbix («CBS-
L EeHHbIX») YCTAHOBMEHWA, ANA CAaHKLUOHUPOBAHWSA
onpefesnieHHoro co3HaHua u nosegeHusa» [9, c. 15].

Mudponornyeckoe MbilwneHne okasano 6onbluoe,
HO He oOcOo3HaBaeMOe COBPEMEHHbIMU HocuTens-
MW A3blKa, BAMAHWE Ha A3bIKOBYIO KapTUHY Mupa.
B kaX4oM si3blke npefcTaBfieHbl, Hanpumep, Hamme-
HOBaHMA NpeaMeToB, peasibHO He CYLeCcTBYHOL KX,
HO MMeWLWmnX MecTo B A3bIkOBOM CO3HaHWW B BUAe
onpegeneHHoli mudonorun. oABNeHWE HOMUHA-
Ui Takoro Tuma BO3MOXHO 6Gnarogaps TOMY, 4TO
npu3Haku, coCTaBsoWMe UX OCHOBY, MOTyT O6biTb
He TO/IbKO He CYLLeCTBEHHbIM WAW CAy4vaiHbiM, HO
Jaxe HepeasnbHbIM.

Takaf HepasfefneHHOCTb peasibHO CcylecTBYlo-
Lero U CBepXbecTeCTBEHHOro Mupa B pamkax Mu-
(h0/1I0TNYECKOro MbllW/IEHNA NpuUBesa K NoSAB/EHUIO
06pa3oB haHTacTMYeCcKUX MTUL, B PYCCKOWA JINHTBO-
KynbType.

B aTHONMHrBUCTMYECKOM cnoBape «CnaBsiHCKue
ApeBHOCTU» nop pepakuuein H. W. Tonctoro paert-
cAa cnepywuee onpegeneHne MOHATUO NT ULLbI:
«ocobas rpynna XMBOTHbIX NepcoHaxell, npeacTas-
NEeHHbIX B HapoOAHOW KynbType Kak cobupaTesnbHo,
Tak U UHAMBUAYANbHO W OTAMYAOLLMXCA OT 4PpYrux
rpynn XUBOTHbIX CNOCOBGHOCTLIO NeTaTh (a OT neTato-
LMX HACEKOMbIX - HECnoCOOGHOCTbIO MNos3aTh)» [16,
c. 345]. MNTnubl haHTacTuyeckme B OCHOBHOM BCTpe-
yaloTca B (hONbKIOPe, KHWXHON Tpaguuuu, pexe -
B noBepbsix. Hepeako nekcembl AN UX HOMUHALUK
3aMMCTBOBAa/NCb U3 APYTUX A3bIKOB.

OCBOEHHbIM 3aMMCTBOBAHMEM MOXHO cuyuMTaTb
Takoe C/l0BO, KOTOpoe npucnocobunocb oHeTu-
Ko-rpadhmyeckn n Moponornyeckn Kk cucteme 3a-
UMCTBYIOLLEro fA3blka M afanTUpoBasoCb CeMaHTu-
yecku B Hell. Ha Haw B3rnag, cpefum cemaHTUYecKnx
npoueccoB, KOTopble MOryT NPOUCXOAUTb C accu-
MUNPYIOLWMUMUCA U OCBOEHHBbIMWU  UHOSA3bIYHBIMMU
cnoBamu, 0CO6bIi MHTepec NpeacTaBnAT ciyyawu,
Korga 3HauvyeHve fieKCeMbl B 3aMMCTBYIOLWLEM S3blKe
Janeko oTXOA4WUT OT ee UCXOAHOW CeMaHTUKW B S3bl-
Ke-NCTOUHWMKe.

Bcnepg 3a E. M. BepewjaruHbim, nog mMeHtanunsa-
Luumeil 3aMMCTBOBAHHbIX CMOB (MW CEMaHTUYECKUM
pacxoxgeHnem Mexay 3auMCTBOBAHHbIM C/IOBOM
N ero «3TUMOHOM») OyAeM NOHMMaTb «nepexof C
NOHATUIAHOrO Ha 60/1ee CMOXHbIA 1 pPa3BeTB/IEHHbI
(hOHOBbIA ypOBEHb, NepeBOj HE WCXOLHOr0 Cro-
Ba-TEPMMHA, @ Kakoi-nmbo cemaHTUYECKOW A0N U3
ero cMbic/ioBoro o6bvema» [4, c. 111]. JaHHas cTaTbsa
CTaBWUT CBOEI Lenbio NpoaHanM3MpoBaTb MeHTanu-
3auuio 3aMMCTBOBAHHOW NIEKCUKW MPU €e YCBOEHUM
PYCCKMM SI3bIKOM Ha NpvMepe HOMWHauuu aHTa-
CTUYECKOl MTULbI afnKOHOCT.

MaTtepuanbl uccnepoBaHus NonyyeHbl B Xo4e pa-
60Tbl C AeUHULUAMWN, WN3BIEYEHHBIMU W3 PYCCKUX
cnosapeli pasHoro tuna (HUMKNONEANYECKNX, MU-
h0/10rMYecknx, 3THONIMHIBUCTUYECKUX, ITUMOOTU-
4YecKMX, UCTOPUYECKNX, TOSIKOBbIX CloBapei u cno-
Bapei MHOCTPaHHbIX CMOB), U AaHHbIMU OCHOBHOIO
nogkopnyca HaunmoHanbHOro Kopnyca pycckoro s3bl-
Ka (uMTupoBaHue onupaetca Ha maTtepuanbl HKPH).

Begywmmn AsnsaTca cnepgywowmne metofbl Uc-
cnefoBaHuA: MeTof aHanus3a cnoBapHbiX feduHu-
unii npu pab6oTe C nekcukorpacuyeckumu UCTOY-
HUKamu, MeTof, KOMMOHEHTHOro aHanu3a 3HayeHus
cnoa npu paboTe c nekcukorpauyeckumMm MCTou-
HMKaMK, MeToj CMOLWHOM BbIGOPKM MNpu paboTe ¢
HKPA ansa otbopa maTtepuana uccnefosaHus, me-
TOA, KOHTEKCTHOrO aHa/sim3a CMbIC/10B SlIeKCeMbl Npu
paboTe C KOHTekcTaMu OblTOBaHWA nekcem, obuie-
HayuyHble TeopeTuyeckme Mmetoabl (Meton Habnwpe-
HUA, onucaHusa, o6o6LeHunsn).

B xope uccnepoBaHnsi HaMmn 6bi1I0 0GHAPYXEHO,
4YTO AN1A NIeKCeMbl anKoOHOCT XapakTepHa Lwwupokas
BK/IIOYEHHOCTb B COCTaB C/IOBHUKA fekcukorpadgm-
Yeckux usfaHuii pasnnMyHoro tuna. B pycckmx 3H-
uuknoneaunyecknx (2 cnosaps), MU OIOTUYECKUX
(2 cnosapfl), 3aTHoNuHrBUCTMYeckux (4 cnosaps),
aTumonormnyeckux (2 cnosaps), uctopuueckux (7
cnosapelii), TofKoBbIX (1 cnoBapb) c/i0BapsxX U co-
BapsAX MHOCTPaHHbIX CN0B (4 cnoBaps) 6bI10 Halpe-
HO 22 pedumHuuuM gaHHoro cnosa [2, c¢. 376], [1, c
443], [11, c. 50], [10, c. 35], [17, c. 100], [27, c. 25],
[14, c. 32-33], [15, c. 20-21], [25, c. 71], [27, c. 76],
[18, c. 24], [222, c. 6], [8, c. 17], [19, c. 29], [20],
[5, c. 11-12], [23, c. 11], [21, c. 94], [13, c. 36], [7,
c. 23], [3, c. 25], [6, c. 17]. AaHHble HaunoHanbHO-
ro kopnyca pycckoro sizbika (OCHOBHOW nogkopnyc)
nokasblBalT 06paTHY0 CUTyaLunio 4acTOTHOCTU ANA
neKceMbl ankKoOHOCT: OHa BCTpeTunacb TOMIbKO B
30 gokymeHTax, npu 3TOM Bcerga ynotpeb6nsnacb
6€e3 KaBblYek U NosicHeHuli: «OHU n3obpaxanu paii-
ckux nTuy CupuHa, AnkoHacTa v lamalrHa, <...>.
[M. N. MenbHuKoB-Meuepcknii. B necax. KHura BTO-
pas (1871-1874)]» [12].

CnoBo anKOHOCT BOCXOAWT K APEBHEPYCCKOMY
(ctapocnassHckomy no H. M. LlaHckomy) A3blKy
n npepctaBnseTr coboil hoHeTuyeckoe uM mMopdo-
nornyeckoe npeobpas3oBaHMe Ha PYCCKON nouse
[PEBHEPYCCKOT0 BblpaXeHus, BK/OYABLUEro rpeve-
CKOe C/I0BO: a/iIkMOHB ecTb nTuua [24] [28, c. 76].
B cnoBapHbix cTaTbax uKCUpyloTCa cnegywouue
opdorpacdo-rpagpuyeckme BapuaHTbl OhopmaeHus
NnekceMbl B PYCCKOM £3blKe: ankuoH (ankuoHa) -
anunMoH - afikyoHec - ankoHOC - anKoHOCT.
B «3TUMoONOrnyeckom croBape PycCKOro si3bika»
M. dacmepa ykasblBaeTcs, 4YTO HOMMUHaUWA anko-
HOCT CTaHOBUTCA YacToTHOM ¢ XV B., u3 Maneun XVI B.
OHa nepexoauT B a3dbykoBHUKKU [25, c. 71].

3aMMCcTBOBaHa e PpyCCKUM £A3bIKOM Jiekcema
anKkoHoCT 6blna npumepHo B XI B. Hanpsmyk u3
rpeyeckoro A3bika, B KOTOPOM NepBOHA4YasibHO UMe-
na 3HavyeHue '3MMOpPOJOK', MO3Xe TpaHchopMupo-
BaBlleecsa B Ha3BaHWe MWUAOOTNYECKON NTULbI
[15, c. 20-21], [25, c. 71], [28, c. 76]. OTO 3Ha4YeHue
HOMUHauUMK 6asnpyeTca Ha ApeBHerpeyeckom 3TUO-
nornyeckom mMude, KOTOpblli Mbl MOXEM MPUMEPHO
BOCCTAHOBUTb, ONUpasicb Ha cnosapu. Tak, uapuua
AnknoHa 6blna obpalyeHa B 3umopoaka (ankuoHa)
3eBCOM B HakasaHue 3a WX C MYyXeM Tuecnasue u
60roxynbCcTBO MAM ®eTuaoin B Harpagy 3a cynpyxe-
CKyl npefaHHOCTb U N6oBb. B 06n1MKe MOpPCKOi
nTuubl ANKMOHA MOrna ycnokanBaTb Mope u yygec-
HO neTb.
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B cTpykType muconornyeckoro sHavyeHus crosa
aNKOHOCT Mbl BblAenNAN, NO AaHHbIM PYCCKUX 3H-
Luknoneguyeckux, 3THOMMMHIBUCTUYECKUX U MU O-
NoTMYecKnx cnosapei, cnepywouime cemaHTnyeckme
KOMMOHEHTbI: ‘UCTOYHUK ClOXeTa', ‘npuynHa npespa-
weHns B NTuuy', ‘BUA NTUubl', ‘0603HAYEHUE WHAWU-
BMAyasibHOro o6bekTa', ‘reHaep (PemMUHHOCTL)', ‘ce-
Mbsl', ‘coumanbHas xapakTepucTtumka', ‘0CO6EHHOCTU
nosefeHus’, ‘cnocobHocTn', ‘nokanusaumsa’, ‘cBA3b
c 6oxectBamu’. B mudax HoOMUHaLUA anKOHOCT C
TOYKM 3pPEHUS 3TUKN OL,eHMBanach ABOWCTBEHHO, YTO
oTMevaeTcs B «bonbwoli aHuuknoneaun. Cnosape
06LWeA0CTYyNHbIX CBEAEHUI N0 BCEM OTpac/siM 3Ha-
HusA» nop pepakyuei C. H. KOxakoBa, rae npuBoaunT-
CA [jBa BapuaHTa NpuynHbl TpaHcopMaLum XeHLn-
Hbl B NTULY (ee HakaszaHue wau Harpaga) [2, c. 376].
MocTeneHHO B rpeyeckoi KynbType Habniogaetcs
cyXeHne MudONOrM4ecKoro KOMMNOHEHTa 3HayeHus
[AaHHOro cnosa BNAOTb A0 PUKCALUN UCKNOUYUTENb-
HO camoro chakTa BoO/ilWe6BHOro npespaweHus. Kak
HOMMHaLMA MU ONOTMYECKON NTULbI TeKkceMa anko-
HOCT Takxe BXOAUT B COCTaB WANOMbI allKUOHUHBbI
(aNKMOHOBbLI, aTKOHOCT OBbI) [HW CO 3HAYeHUEM
‘WTUAb 1 TUXaa noroga’, KOTopoe 6asnpyeTcs Ha ce-
Max UCXOLHOro 3Ha4YeHusa ‘mopckas’ u ‘nonoxunTenb-
HO BNusUWas Ha norogy' [2, c. 376], [15, c. 20-21].

B pycckom fA3blke HOMUHaLWA anKOHOCT TOJKY-
eTcs kak: 1) cobCTBEHHO pycckas haHTacTuyeckas
nTuua, OT/INYHas MO CBOWM XapakTepucTukam oT
MU ONOTNYECKOro anknoHa/ANKWOHbI; 2) peanb-
HbIl BUA MOPCKOW MTULbl (3MMOPOAOK), OTHOCALLWIA-
cA K onpegeneHHoOMy cemelicTBy. Ha Haw B3rnsag,
o6a 3Ha4YeHUs BO3HUKNM Ha 6as3e peAyLMpPOBaHHOrO
Muda.

WTak, npousowwen onpeAeneHHblii cemaHTuye-
CKUIA CcABWT B CTPYKType 3HauyeHus nekcembl. Bme-
CTe C fpeBHerpevyeckum Mudom o0 nTuue 6biau
yTpayeHbl CeMbl ‘NpuynHa npespaleHns B ntuuy’,
‘0603HavYeHne MHAMBUAYaNbLHOIO O06bekTa', ‘cembs’,
‘oco6eHHOCTN noBefeHus', ‘CBA3b C 6oxecTBamu'.
Kak cnepcteune nguomartmyeckoe BblpaXeHue asiku-
OHUWHbI (a7lKOHOCTOBbI) AHW nNepecTaeT ynoTtpe-
6naTbcA. CemMaHTUYeCKUEe KOMMOHEHTbl ‘UCTOYHUK
cioxeTta', ‘reHaep (pemMnHHOCTB)', ‘coumasibHas xa-
pakTtepucTuka', ‘nokanusauma’, ‘oueHka', ‘kosunye-
CTBEHHAsA XxapakTepucTuka' B TON WAN MHOW CTeneHn
TpaHcopMuposanmcb, Npyu 3TOM COXpPaHUB CBA3b C
ApeBHerpeyeckum mudgom 06 AnkuoHe. OTmeTUM,
4To cema ‘cnocobHocTn' (‘ynpaBneHue BeTpamu u
norofoit'; ‘YypaecHblil ronoc, 3acTaBnsWNA 3a6biTh
060 BceM') ocTanacb NpakTUY4eCKN HEeU3MEHHOW.
MonoxutenbHaa aTuyeckas OLEeHKa HauMeHOBaHuA
aNKOHOCT cTana NpUYMHOI NOSIBNEHUS B CTPYKType
ero 3HayeHuWs aHasorMyHON 3ICTETUYECKOW OLLeHKH,
npyv 3TOM NPOUCXOAMUT yTpaTa OoTpuuaTesibHOro Ba-
puaHTa 3TMYeCKO OLEHKN.

B pycckoli NMHIBOKYNbType B 3HAY€HUUM HOMUHA-
UMM anKOHOCT aKueHTupyeTcsa HeobblYHas BHeLl-
HOCTb MNTULbI, €e KayeCTBEHHas XapakTepucTuka
N CBA3b C ApyrMuMn aHTacTUYeCKMMun ntulamm.
B cTpykType 3HauyeHusa croBa asikoHOCT MOSABUIIUCH,
Nno Al@aHHbIM PYCCKUX SHLUKIONE[UYECKNX, STHONUHT-
BUCTUYECKUX, MUPONOrNYECcKnX, 3TUMOSIOTUYECKUX,

NCTOpPUYECKNX, TOMKOBbLIX cfioBapeil u cnosapei
MHOCTpPaHHbLIX CNOB, clejywlne cemaHTUyeckune
KOMMNOHEHTbI: ‘npotoTun’ (BuAbll / cTpaTum2),
‘nTula-cecTtpa' / ‘ntnya-napa’ (CMpuH3), ‘KayecTBeH-
Has xapaktepucTuka' (‘nTuua pagocTtu’; ‘ckasoyHas’;
‘bonbknopHas’; ‘mudunyeckasn’; ‘csATtasn’), ‘BHeL-
HOCTb' (‘pasHouBeTHble nepbsA'; ‘NTMua C Yyesnosevye-
CKUM (KEHCKMUM) NULOM'; ‘MONYXeHLWNHa-NoAynTun-
ua'; ‘npekpacHas’; ‘kpbl/ibsi, HO YenioBeYeckne pyku'),
‘nTMda co  cXoxumun dyHkuuamu' (cTpaduns /
cTpaTuMm), ‘ucnonb3oBaHne obpasa' (‘HapogHas
KynbTypa' ()kuBonuce, nnutepatypa); ‘ApeBHepycckas
nutepartypa'; ‘CKyccTBO HeopoMaHTu3ma'), ‘cumson’
(‘60xuit npombicen’; ‘6oxbe Munocepgue').
MpepcTaBneHHble B UCTOPUYECKUX CrioBapsAX WU
HKPA (OcHOBHOW noAakopnyc) KOHTEKCTbl ynoTpe-
6/1eHMs HOMMHaUMM ankKoHOCT MNO3BOMANT cAe-
natb BbIBOA, YTO A1 HOCUTENs A3blka Mpu Xapak-
TepucTuke 3Toli paHTacTMUYeCKOW NTuubl Hambonee
BaXHbIMU ABNAKOTCA crejylolme cemMaHTuyeckune
KOMMNOHEHTbI: ‘reHAaep' (MpenMyL,ecTBEHHO ‘(DeMUH-
HOCTb'), ‘KayecTBeHHasa xapakTepuctuka' (‘Muduye-
ckas'; ‘cbaHTacTmyeckas'; ‘ckasoyHan’; ‘nTuua pa-
noctu'; ‘BonwebHan’; ‘BAOXHOBAAWLWARA'; ‘XuwHasa'
‘nTyua cMeptu ¥ nevanu'), ‘BHeWHOCTL' (‘OrHeHHas"),
‘cnocobHOCTU' (‘cNOCOGHOCTL ycnokamBaTb MoOpe';
‘NnpekpacHsblii ronoc'; ‘Bewas’; ‘ropopsuasn’), ‘noka-
nusauusa' (‘mopckas’; ‘palickas’), ‘oueHka (3aTuyeckas
nosioXxuTesnbHaa u oTpuuaTtesnbHas)', ‘CBA3b C ApY-
mMun aHTacTuyeckumun ntugamu’ (‘'ntuua B OAHOM
psgy C CUPUHOM, raMalHOM4 Xap-NnTuuens).
OTMeTUM, 4YTO OKKa3noHaslbHble CeMbl B CTPYK-
Type 3HayeHWss HOMUHAaLUW anNKOHOCT CBA3aHbl C
haHTacTUyeckol CyWHOCTbI MNTULbI, €€ HEOObIYHOA
OKpackoi u MyXckum reHgepom. MpounnocTpupyem
nocnegHuin cemMaHTU4eCcKMin KOMMOHEHT ‘MacKy/uH-
HOCTb', BCTPETUBLUUIACA TONbKO B MPeANOXeHUn u3
noKkymeHTa Hauvana XVIII B. 1 noA4vyepkHyTbld yno-
TpebneHnem ABaxgbl IMYHOrO MecTouMeHusa 3 nuua
MYXXCKOTO pofa efuWHCTBEHHOro uucna: «Ha mop-
CKMX XX€e BOJIHax rHe3fo ajlkuoHa NTULbl, O Heu-
Xe MoBecTBYWT: AKO erja OH Ha BOfAax MOPCKUX
rHesgo cebe ycreneT, HUKOrga xe oypa Ha mope

1MpuM.: Bunbl - «KXeHCKUih Mucponornyecknii nepcoHax
I0XHbIX CnaBsH (...), N0 psily NPU3HAKOB CXOAHbI/i C BOC-
TOYHOC/NABSAHCKOW pycankoih u 3anagHoeBponeickoin 6o-
TMHKOW» [15, c. 76].

2Mpum.: CTpatum - mMudunyeckaa ntuua, ynommHaemas B
Fony6uHON KHUTe; Kak U ankoHOCT, ««AeTell NPon3BOAMUT Ha
okeaHe-Mope» U nNpu 3ToM o6nagaeT BNacTbio Haf Moro-
[OWi; OT yAapoB ee Kpbia POXAAOTCSA BETPbl U NofbimaeTcs
6ypsa» [27, c. 25].

3 Mpum.: CupuH - paiickaa ntuuya-fesa, o6pa3 KOTOpoOi
BOCXOAMT K ipeBHErpeyecknm cupeHam; «B PyCCKOM MCKyC-
ctBe C. M aNKOHOCT - TpPaAMLMOHHbLIN M306pasnuTenbHbIil
croxeT» [10, c. 492].

4Tlpum.: TamaloH - Belas NTuua, rnawartai 60ros; «u3o-
Gpaxanu 3Ty NTULY CXXEHCKAM NNLOM W TpyAblo; UHOrAa -
npocTo 6oNblWOW NTUUEl, BblneTawweldi U3 MOPCKUX Tay-
6uH» [27, c. 206-207].

5 Mpum.: Xap-ntnya - yygecHasa ntuua B BOCTOYHOCNA-
BSIHCKOW cKka3ke; ee 30/10Tasi okpacka W 30/s0Tas kneTka
cBsA3aHbl C TEM, YTO «NTuua npunetaeTt U3 Apyroro («Tpu-
pecaTtoro») uapcrtea» [14, c. 180-181].
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He OblBaeT, [OHENN Xe OH AnN>Tu BbiBegeT. lNonu-
TukonenHas anodgeocuc, M., 1709, 20» [20].

Ha Haw B3rnag, cembl 'Bewan’ v ee sapuayunm
'BAOXHOBAAKWLWaAA", 'roBopawasn', MOryT 6biTb un
pasBuTMEM CeMbl 'MpeKpacHblii ronoc', unn 3aum-
cTBOBaHMeM (Hapsfy c ceMoll 'mTuua B O4HOM psay
C ramMalHOM) y fleKkceMbl ramaloH, npulegwe
B pyCCKuii A3blk BO BTOpoi nonosuHe XVI B.. «OH
3aBopaxusaj ¥ cTaporo v mManoro, u criosa ero u
neBYYUin, MPOHNKHOBEHHbLIN FOMOC 3By4Yanun Kak my-
3blka. Tak, BepoATHO, Neanm u3Tu Belwme NTulbl -
CupuH n AnkoHocT. [®. B. InagkoB. [loBecTb O
petctee (1948)]»; «He rosops, KTO MeHSA K HeMmy
Hanpasun, A C BOJIHEHMEM fJan eMy ABa MaseHbKUx
CTUXOTBOPEHUA, BHYWEeHHble CupuHom, ANKO-
HocTOM u NamatoHoM B. BacHeuoBa. [A. A. Bnok.
ABTo6uorpacua (1915)]»; «[desa deBpoHus B He-
noii 6ny3ke, 4yepHoii O6Ke M Kegax 6poaMT Mo yc-
NOBHOMY necy, rge npubuT OrpoOMHbIA PYKOMOWHUK
N CTOAT KyBLUWHbI B 4YeNOBEYECKNIA pOCT, 1 pas3ro-
BapusaeT C nTuyamym CUpUHOM M ANKOHOCT OM.
[B. E3epckass. MapuuHckuii Ha cueHe meT (2003) //
«BecTHuK CLUA», 2003.08.20]» [12].

CemMaHTNnYeCKMe KOMMOHEHTbl 'XuwHaa' v 'ntuya
cMepTn 1 neyanu' ABNAKOTCA, NO HalleMy MHeHuto,
3aMMCTBOBAHHbLIMUW Yy NIeKCeMbl CUPUH, MOSIBUBLUEN-
CA B PYCCKOM A3blke He mno3xe X| B., U BOCXOAAT,
B TOM uuncne, K Mudpy o cupeHel (npototune cupu-
Ha): «ConfjaTbl YepHbl, C AJIVMHHBIM POMOGOBUAHBIM
XBOCTOM, CTpPEMUTE/IbHbl, MPaYHO-XULLHbI "
BelwWu, Kak nTuua ANKOHOCT - NTuua cMepTHu
n nevyanu. [HO. KasakoB. Ha MypmaHckoii 6aHke
(1961-1962)]» [12].

OTMeTuM, 4To no gaHHbiM HKPA (OcHoBHON nopg-
KOpNyc) B CTPYKType 3HayeHus NeKceM ankoHOCT
NMOSIBUINCb CEMbl, CBSI3aHHble C OKpacKol NTuubl.
Mpepnonaraem, 4To AaHHble KOMMOHEHTbI ObIIN 3a-
MMCTBOBAHblI Y HOMUHALUMK Xap-nTuua: «CupuH un
ANKOHOCT » - OFHEHHble NTULbI, YapyloLwue nio-
el BOMWEOBHbIMM NEeCHAMM 0 cyacTbe. <..> Tam
nwoan B XMTOHax, B pybalwikax, rosabie - n B patwo, u
B afy, <...>, Tam CupuH n ANKOHOCT, ropstiue,
Kak xap-ueT... [®. B. 'nagkoB. [oBecTb 0 AeT-
cTBe (1948)]» [12].

OTMEeTUM, YTO JSIeKCEMbl CUPUH U FraMaloH Takxe
noABepranchb NpoLeccy CEMaHTUYECKOro 3apaxeHus
(KOHTaMuHaLuUn)2co CTOPOHbI HOMUHALLMK aNKOHOCT,
HO paccMOTpeHue [aHHOro CeMaHTU4YecKoro sisne-
HWA He BXOAWT B 3af,a4uM Halueli ctaTbu.

B TekcTtax, npegctaBneHHbix B HKPA (OcHoBHoiA
nogkopnyc), HOMMHaUMA aNKOHOCT MOXeT u3Me-
HATb MOJIOXUTESNIbHYIO 3TUYECKYK OLEHKY, Xapak-

1Mpum.: CupeHa - «B rpeyeckoil MUK ONOrnn AeEMOHNYE-
CKMe cyu,ecTBa, POX[AEHHble pekoil Axenoem u OfHON u3
My3»; MONYNTULbI-NONYXEHLWWHbI, 3aMaHnBaKLine neHnem
MOpPAKOB Ha rubens [10, c. 492].

2 Mpum.: lMpouecc cemMaHTUYeCKOro 3apaxeHus (KoHTa-
MUHaLUKUA) - BAUAHWE CUHTArMaTU4yeckux CBA3ei crnoBa Ha
(hopMupoBaHNe ero 3HayeHUsA: «KOHTEKCTHble 3HayeHus,
peanv3yemMble B HUX, CTAHOBATCA 3HAYE€HWEM C/10Ba, U OHO
BCTynaeT B nocnefylole cMHTarmaTmyeckne cBssn yxe B
HOBOM, KOHTEKCTyaslbHO NpUOGPEeTEHHOM 3HayeHuun» [26,
c. 123].

TEpPHY AN CNoBapHbiX AeduHuuunin (a), Ha OTpu-
uatenbHylo (6): a) «<...>: Jlingmuna BnagnmuposHa
n3obpaxana nTuuy neyann, CupuHa, a Jlio60Bb
AnekceeBHa - nNTuUUy pagocTun, ANKOHOCTA.
[H. O. Tocckuit. BocnoMmnHaHUA: XnU3Hb 1 hnnocod-
ckuii nyTb (1968)]» [11]; 6) «CongaThbl YEPHbI, CAMUH-
HbIM POMOGOBUAHLIM XBOCTOM, CTPEMUTENbHbI,
MpPaYHO-XULLHbI U Beln, Kak NTuuya ANKOHOCT -
nTuya cmepTu 1 nevyanu. [HO. Kasakos. Ha myp-
MaHckoil 6aHke (1961-1962)]» [12]. OTmMeTuM, 4TO
B TeKkcTax, npepacTtassieHHbIXx B HKPA, HomuHauuum
a/IKOHOCT MOJIHOCTbIO YyTpauuBaeT OLEHKY C TOYKM
3pEHUA 3CTETUKMN.

B HKPSA (OcHOBHOI nogkopnyc) Mbl Takxe Haliun
npuMep OMOHMMA, 3TO CO6CTBEHHOE uUMA ANKO-
HOCT 2 ynoTpebnswlieeca kak Ha3saHue npubopa.
[aHHbIi OMOHMM, NO HaleMy MHEHWI, BO3HUK Ha
6a3e (haHTaACTUYECKOro 3HayeHus cnosa: «B 60/b-
WY [OPOXHYK CYyMKY 8 6pocun Bce Halu AeHbru,
anTeuky, CBOW payxep, 610K naMaTu 0T «ANKO-
HoCcTa» fAAkoBa u, HakoHel, Bblr-kamepy. <...>AKo-
BY cAeflanun BbIFrOPOAKY U3 CTEKNO06/IOKOB, Tam OH U
cupen Ha napy ¢ «<KPK» - CBEpXMOLLHbIM payXxepom,
HEe YyeTa NepeHoOCHOMY «ANIKOHOCTY», KOTOpbIi
6bl71y Hero Ha Typb6ase. [A. Jlazapuyk. Bce, cnoco6-
Hble aepxaTb opyxue... (1995)]» [12].

B uenom wmetachopusauuss He xapakTepHa Ans
HOMWHauUMM ankoHocT. Cpegu npos3anyeckux fo-
KYMEHTOB, npepacTaBfieHHbix B HKPHA (OcHoBHOl
nogKopnyc), Mbl Hawau OAWH BapuaHT meTtadopu-
yeckoro ynotpe6nexHusa no mogenn HEUTO ECTb
HEYTO - 'm3obpaxeHue B BuAe ntuubl' («3TO
6blna ee cnanbHA, U HA TOM Xe MecTe cTosna ee
KpoBaTb, U BCe TaK Xe Ha CTeHe BUCeN pe3Hoi
WwKaunk-anTeyka ¢ nob6nekw M ANKOHOCT OM
n CUpMHOM Ha fBepuax, - U3 Hero oHa B3sifia Tor-
fa mopdmii. [A. H. ToncToih. XoxaeHue no mykam /
KHura tpeTtbs. Xmypoe yTpo (1941)]» [12]), koTOopoe
aKTUBU3NPYET Takme Cembl NPAMOro 3HaYyeHus, Kak
'haHTacTuyeckana' u 'donbknopHas’. MNMonaraem, 4To
MeTadopa BO3HMKNA Ha 6a3e paHTaCTMYEeCKOro 3Ha-
YyeHusa cnosa.

MeTOHUMUYECKNA NepeHoC HOMUHALUU anko-
HOoCT 6osee npoAayktuseH. Cpeau nposanyvyeckux
[OKYMEHTOB, npepacTtaBfieHHbix B HKPA (OcHoBHoOIA
nogkopnyc), Mbl Hawnu 5 BapuaHToB METOHUMMU-
Yeckoro ynotpebsieHUss NeKceMbl MO CMEXHOCTH
coumnanbHOW xapakTepucTUKW WAM BCnencTBMe yno-
TpebneHna cnosa B KayecTBe Ha3BaHUA npeamera c
n3obpaxeHnem NTULblI aNKOHOCT, KOTOpble 6a3upy-
I0TCA Ha (haHTaCTUYECKOM 3Ha4YeHuu crosa:

1) 'npos3suwe 4YesioBeka' No ero mecty paboThbl
(cumBonuctckoe wusgatensctso C. M. AnsHckoro
«AnkoHocT» (1918-1923) c coOTBETCTBYHOLUMM N10-
rotunom) («W uepes yeTbipexneTune «OnbiTa»
AnkoHocT - C. M. ANAHCKWA, «BOMUCMONKOM
06€e3bsiHWIi», MblITapcTBa W OFOPYEHUS KHUXHbIE,
6ecuncneHHble, Kak 3acefaHus, npoweHunsa JlyHa-
yapckomy, paspbiB u mupoBas c Mnbein oHOBbIM.
[A. M. Pemusos. B3BuxpeHHasa Pycb (1917-1924)]»
[12]);

2) 'TuTyn (MPOHUYECKMIA)' NO CMEXHOCTU OLEH-
KM coumanbHoro crtatyca («A mmnepaTop nTuy! -
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BOCKAMUan OH. - KHA3b ANKOHOCT, XaH lamaloH,
HENoKOpeHHblli BypeBATHuK! [B. AkceHoB. HOBbIi
CnafocCTHbIR cTunb (2005)]» [12]);

3) ‘Ha3BaHMe npegmMeTa uckKycctBa (KapTwuHbI)',
T.e. ynotpeb6sieHne BMECTO BblpaXeHUs «KapTuHa C
Ha3saHueMm «MTtuua AnkKoHocT»» («[loceTunu ero
n «Bbicoyaiwmne»: <...>, npuyem Cepreit AnekcaH-
aposudy npuobpen «MNTuuy AnkoHocT», a lMasen
AnexkcaH[poBuNY nNpekpacHble pucyHkn K «Kynuy Ka-
NalwHNKOBY», YTO celivac HaxoaATCs B PycCKOM My-
3ee. [M. B. HectepoB. O nepexutom. 1862-1917 rr
BocnomuHaHusa (1926-1928)]» [12]);

4) ‘Ha3BaHMe opraHusauumn (KHWXHOro usgartersib-
cTBa)' No COOTBETCTBYWOLWEMY fI0roTUNY u3gaTenb-
cTBa C wusobpaxeHuem nTuubl («M3gaTenbcTBO
«AnKoHOCT» cBsidano cobow umeHa An. bnoka,
AHppea benoro, Bauy. MBaHoBa, VBaHoBa-Pa3ym-
Huka, A. PemunsoBa, AHHblI PapgnoBoii, K. Opbepra.
[M. A. KyamuH. Meutatenu (1921)]» [12]);

5) ‘HasBaHue (MpPOHMYECcKOoe) afMUHUCTPaTUBHOW
efnHNLbI' MO CMEXHOCTN OLLeHKM coumasibHOro cra-
Tyca («Kakoso, npurnawalwT MpsAMO B cepfjue um-
nepuun, Ha pepmy «lanndaxkc», B OKPeCTHOCT AX
AnkoHocTa, rpadcTeo MopHosep6nioao, Mansun-
KU 1 gesoyku! Pa3 npurnawalr T, 3HauuT, noexanu!
[B. AkceHoB. HoOBbIi cnagocTHbIi cTunb (2005)]» [12]).

WTak, Ha OCHOBE MOJIyYEHHbIX CBEAEHUIA MOXHO
npuiAiTM K BbIBOAY, YTO obLiee 3HayeHWe eKcembl
anKoOHOCT W3MEHANOCb cneaywwmum obpasom:
OT 3HayeHus ‘mMudosnormyeckas xeHuwuHa-ntuual
passuTMe OAHOBPEMEHHO W0 B [ABYyX Hanpas/e-
HUAX - ‘haHTacTuyeckas nrTuya-xXeHwmuHa' (nosxe
B PYCCKOI JIMHIBOKY/NbType ‘pycckas daHTacTmye-
ckasi paiickas nTuya') n ‘peanbHasi Mopckas nTuua’.
OTHECEeHHOCTb HOMMHaUUM anKoOHOCT K paspagy
MMeH COGCTBEHHbLIX, XapakTepHas Ana mudonoruu,
yTpaunsaeTca. B 10 xe Bpema HabnogaeTca coxpa-
HEeHVe MPOSABNAEHUA MU ONOrMYECKOT0 aHTPONOLEeH-
TpusMa B OTHOWEHWU 3Ha4vyeHusa ‘daHTacTmyeckas
nTuua-xeHwmHa'

Ona un3yyaemoil HOMUHALUM B PYCCKOM A3blke
XapaKTepHO C OAHOW CTOPOHbI CyXeHue 3HauyeHus,
C APYroi - ero pacwupeHue BNAOTb A0 MeHTanusa-
unn. B pyccKOW NMHIBOKYNbType, NpeuMyLlecTBeH-
HO, coxpaHunacb ambuBasieHTHas aTu4Yeckas OLeH-
Ka NTWUbl, MPM 3TOM HOMWHaLMA afKOHOCT cTana
OL,eHUBATLCA MNOJIOXUTENIbHO C TOYKU 3pPEeHus acTe-
TUKN. B ceMaHTUYecKoM MnnaHe B/UAHUE Ha N1IeKcemy
aNKOHOCT oOKasanu HOMUHALUW raMatH, CUPUH ©
Xap-nrTwuua.
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